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Annomayus. B ctatbe paccMaTpuUBalOTCst 0COOCHHOCTH KOTHUTHBHO-TUCKYPCHBHOT'O MUPOMOJCITUPOBAHUS, OTpa-
JKAIOIIETO CMBICIIONTPOM3BOICTBO O KPYITHOM POCCHUCKOM Topoje YenssOMHCKE U ero jKUTENIX, B )KYPHAIHCTCKOM
HappaTuBe. AKTYaJbHOCTh PadOTHl 00YCIIOBIEHa HEOOXOAUMOCTBIO N3YyUCHHS KOHLIENTYalbHO-MH(OPMAIHOHHBIX
Mozeseld JeHCTBUTEIbHOCTH, KOTOPBIC MTPEACTABISIOT KU3HEACITEIbHOCTh CTPATErMUECKH 3HAYUMOT0 CyObheKTa
KaK 3JIeMEHTa IJ100aIbHOT0 COLMYMa C TMO3ULINHI MPEeACTaBUTENsl aMEPUKAaHCKOM KybTypbl. OOImas memnb 3akioyda-
€TCs B aHAJIM3€ MEXaHM3MOB MUPOMOJICTUPOBAHUS U KOHKPETH3UPYETCs 3a7adueii cucteMaruzanueil ppeiMoB Kak
WHTEPIPETALUOHHBIX CXEM, MTPEIONPENEISIONINX PEICTaBICHUS O FOPoJe, TOPOKaHAX, TOPOACKHUX COOOLIECTBAX
1 OOLIECTBEHHO 3HAYUMBIX MTPOOIeMax B KypPHAIUCTCKOM Happatuse. VccienoBanue BBIOIHEHO C OMIOPOM Ha T0-
JIOKEHHM I, IOKa3aHHbIE B 3apyOeKHON U OTEUECTBEHHOH TUCKYPCOJIOTHH, KOTHUTHBHOM JINHI'BUCTHKE M TEOPUHU KOT-
HUTHBHO-IUCKYPCHBHOT'O MHUPOMOEINPOBaHUs. JKypHATUCTCKHIA HAPPATHB U3ydYaeTcsl B aCIIEKTE HHTEPIPETALUH
COLIMAJIBHBIX BOIPOCOB ropojia B KOHTEKCTE NOJIMTHYECKUX U3MEHEHH B Poccuy mocieaHero necaTuieTus ABa-
LIATOr0 BeKa W HayaJla HbIHEITHEr 0 CTOJIETHS. ABTOPBI TPUMEHSIOT O0IIEHAY YHbIE METO/IbI HAOIFOICHU S, OLTCAHUS,
MHTEpIpeTalH, KIacCH(PUKALNT, MOACINPOBAHUS, METOJIBI TUCKYPCHBHOTO 1 (PpeHMOBOro aHaIN3a, a TAKKE METOA
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaln3a. MaTepuanom Uit aHaJIu3a NOCIyKHIU 674 KOHTEKCTa, OTOOpaHHbIe METOAOM CILJIOII-
HOH BBIOOPKH M3 KHUTH KoppecrnonaeHTa amepukanckux CMU Dun [ppenc «Putin Country: A Journey Into the Real
Russia», koTOpas He MepeBOANIACh HA PYCCKHIA S3bIK. ABTOPBI YTOYHSIOT MIOHATHE PENPE3CHTAIHOHHON CTPYKTY-
PBI U UCTIOJB3YIOT €r0 JUISL XapaKTePUCTUKH TEKCTOBOIO MUPA KaK MEHTAJIbHO-S3bIKOBOM €IMHUIIBI, OPraHU3YIOIICH
CMBICITBI B )KYPHAIIMCTCKOM Happartuse. JJoka3pIBaeTCs, YTO ONpeaessoniee 3HaueHHE sl MEPOMOICTUPOBAHUS
urparoT GpeiiMbl, KOTOPBIE 3aaI0T BEKTOPbI OCMBICIICHUS TOPOJICKON KU3HH M MOJCIUPYIOT ypOaHUCTUYECKYIO
na"opamy. Beiienensl Tpu KitoueBbIx (petima, hpopMupyIOMKX B3I Ha YenssOMHCK «CO CTOPOHBIY. YCTaHOBJICH
MakpodpeiiM. OO0CHOBaHO, YTO MOJBEICHUE TIOJ] CYTIEPOPANHATY SBIISETCS OCHOBHBIM TPUEMOM MUPOMOETHPOBA-
HUs. MccnenoBanre BHOCUT BKIIAJ] B MEAHAIMHIBUCTHKY, (DUITONOrHnYecKy o ypOaHHCTHKY, TUCKypcororuto. Ero pe-
3yJBTaThl MOT'YT HCIOJIB30BATHCS 7151 pa3pabOTKH OCHOB 3alIMThI OT MH()OPMAIIMOHHBIX yTPo3 B HHTepecax Poccum.

Knioueswie cnoga: MeauanuHIrBUCTHKA, MUPOMOJeNUpoBaHue, ppeiiM, UeassOnHCK, TpOMBILIUIEHHBIH FOPOA, aMe-
PHUKaHCKas Xy pHAJIUCTUKA, KYPHAJIUCTUKA HAppaTHUBa
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Abstract. The article deals with the peculiarities of cognitive and discursive world-modeling, which reflects sense-
making about the large Russian city of Chelyabinsk and its residents, in a journalistic narrative. The paper relevance
lies in the necessity of studying conceptual and informational models of reality, which represent life activity of stra-
tegically important subject as an element of global society from the viewpoint of American culture representative.
The overall goal is to analyze the mechanisms of world-modeling and is specified by the purpose of systematization
of frames as interpretative schemes, which predetermine ideas about the city, residents, urban communities and
socially significant problems in the journalistic narrative. The study is based on the statements proven in foreign
and domestic discourse studies, cognitive linguistics and the theory of cognitive and discursive world-modeling.
Journalistic narrative is studied within the aspect of interpretation of the city social issues in the context of politi-
cal changes in Russia of the last twenty century decade and the beginning of the present century. The authors apply
general scientific methods of observation, description, interpretation, classification, modeling, methods of discourse
and frame analysis, and the method of contextual analysis. The analyzed material comprises 674 contexts, selected
by continuous sampling method from the American media correspondent Anne Garrels’s book “Putin Country:
A Journey Into the Real Russia”, which has not been translated into Russian yet. The authors clarify the concept
of representational structure and use it to characterize the textual world as a mental and linguistic unit that orga-
nizes meanings in the journalistic narrative. It is proved that frames, which set the vectors of comprehension of ur-
ban life and model the urban panorama, play a decisive role in world-modeling. The authors distinguish three key
frames, which form the view of Chelyabinsk “from the outside”. The macroframe is specified. It is substantiated
that the superordinate is the main technique of world-modeling. The study makes a contribution to medialinguistics,
philological urbanistics and discourse studies. Its results can be used to develop a foundation for protecting against
information threats within the national interests of Russia.

Keywords: media linguistics, world-modelling, frame, Chelyabinsk, industrial city, American media, narrative
journalism
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BBenenue

B mocnennee necstuietne poiib 3apyOeKHBIX
Meaua, (GOPMHUPYIOMIUX MPEACTABICHUS O KPYITHOM
POCCHIICKOM TTPOMBINIUIEHHOM Topozae YemsiOnHCcke
KaK 2JIEMEHTE CUCTEMBI TII00aTHHOTO COIIMyMa, 3Ha-
quTenbHa Bo3pocia. CoracHo CTaTHUCTHKE, 00JIaCTh
roraja B JIECATKY PEHTHHIa BOCIPHUATHUS PETHOHOB
P® anrnossseraneivu CMU B iepuoa ¢ 2011 no 2020
rof [https://up74.ru/articles/news/93956/]. Cennanu-
CTBI KOHCTaTHPYIOT BBIPAKEHHBIN pOCT MHTEpeca 3a-
PyOexHBIX )KypHAIUCTOB K FOxHOMY Ypaity u ero pe-
cypcawm [https://chelyabinsk.bezformata.com/listnews/
upominaemosti-v-zarubezhnih-smi/92371549/].

OTKPBITOCTH COBPEMEHHOH IINBUITU3AIIUHN 00ecTIe-
YUBAET BO3MOKHOCTH U3y4YEHUSI MUPOMOJICIINPOBa-
HUS B UHOSBBIYHBIX CMU ¢ 11epi0 YCTaHOBICHUS
KOHIENTYaIbHO-WH()OPMAIIMOHHBIX MOJIeNel Jei-
CTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIC IPEJCTABISIOT pparMeHThl
KU3HU POCCHICKOTO TOpoaa M (OPMHUPYIOT «B3TIIS]
co cTopoHbI». Hacrosiiee ucciieioBanne HarpaBieHo
Ha M3y4YeHHe 0COOEHHOCTEH perpe3eHTaIly CTpaTe-
TUYECKH BaXXHOTO JUIS CTPaHbl ropoaa YensOuHcka
3apyOeXKHBEIMU )XypHaTucTamu. Llens uccnenoBanus
3aKJII0YaeTCs B aHAJIM3€ MEXaHM3MOB KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOTO MHPOMOJICIIHPOBAHMUS, KOTOPOE OT-

paxkaeT 0COOEHHOCTU CMBICIIOIPOU3BOACTBA O TO-
poae-MUIUIMOHHMKE. YacTHas 3ajadya — CHUCTEMa-
Tr3anus GppeiMoB, GOPMHUPYIOMINX MPEACTABICHHS
0 YensOMHCKe, ero KUTENSIX U KaueCTBE TOPOACKOM
KU3HU B aMEPUKAHCKOM KYPHAJINCTCKOM HappaTHBeE.

Marepuaabl 1 METOIBI

KoruutnBHO-1HCKypCcHBHAS TapaJnrMa COBpe-
MEHHOTO SI3bIKO3HAaHUS HaéT BO3MOXHOCTH ddek-
THBHO COYETATh pa3Hble METOABI U METOIHMKHU JJIS
M3YYEHHS POIU KOTHHUTUBHBIX, MParMaTH4ecKuX
1 UHBIX ()aKTOPOB B KOHCTPYHPOBAHHUH COITMAIBHOMN
peanbHOCTH. B TakoM pakypce KypHaIUCTCKAN Hap-
paTHB paccMaTpHUBAETCs B aCMEKTe WHTEPIPETALNN
00IIIeCTBEHHO-3HAYNMBIX ITpooOieM YensiOnHcka, BO3-
HUKAIOIUX B COLMAJIBHO-KYJIBTYPHBIX U MOTUTHYE-
CKHX YCIIOBHSX TIOCIIETHETO JIBA IIATHIICTHS.

MarepuanaoM JJs aHaiu3a IOCIYXHJIa KHHUTa
KoppecnoHaeHTa amepukaHckux CMU DOuH I'p-
peiac «Putin Country: A Journey Into the Real Rus-
sia» (Crpana IlyTuHa: myTemiecTBie B HACTOSIIYIO
Poccuro). Bee nutaTsl npuBoAsTCs 1o u3ganuio [12],
KOTOpOe He OBIJI0 TIepeBeIeH0 Ha PYCCKHUH S3bIK. Ta-
Koii BBIOOD He cityyaeH. D. ['9pperic Havana nmocemarh
Yensbunck B 1990-e IT. ¢ 1eNbI0 U3YUYNUTH KU3HB
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nosier «HoBoM Poccumy, MpoxKMBaIOIUX AaJIEKO OT
CTONULBL. PerynspHbie BUSHTHI U MOTPY>KEHUE B IO-
BCEJIHEBHOCTh F0JKHO-YPAJILCKOr0 ropoja Mo3BOJIH-
JIM aBTOPY MPEJCTAaBUTh JIOKAIbHYIO ypOaHUCTHYE-
CKYIO KapTHHY B paMKax JKypPHAIUCTCKOT'O HappaTH-
Ba U MPOCIEIUTh TCHACHIINHN U3MeHeHUs YenssOnHcka
Ha CTpeJie BPEeMEHHU.

HccnenoBanne 0ocoOCHHOCTEH MUPOMOJICITHPOBAHUS
MIPENIoNaraeT WHTErPALUI0 COBPEMEHHBIX METOOB,
KaXXIBIH M3 KOTOPBIX CITY)KUT TOCTH)KCHHIO ITOCTABIICH-
HOM nenu. B nononxenue k o0meHayYyHpIM METOAaM Ha-
OJTIO/ICHM ST, OITUCAHUS, MHTEPIIPETAIINH, KITaCCH(IKA-
LIUU U MOJICIIUPOBAHUS IPOU3BOIUTCS JUCKYPCUBHBIM
aHalln3, CIIOCOOCTBYIOIIMHA BBISBICHHUIO KOpPPEs-
IUNA MEXKIY CTPYKTYpaMu 3HAYCHUS U PA3HOTHUITHBI-
MU CTpyKTypamu Beipaxkenus (o T. A. Ban Jleiiky)
¢ y4€TOM HIMPOKOT'O CIIEKTPa KOHTEKCTYaJIbHBIX (haK-
TOPOB. MeTOT KOHTEKCTYaJILHOTO aHAJIH3a UCTIONb3Y-
eTCsl JUIsl U3y UeH U 3HAaYEHU I S3bIKOBBIX (DOPM B JIEK-
CHUKOTpa(hUUeCKUX UCTOUYHMUKAX U UX CHHTarMaTuye-
CKUX OTHOIICHUSX B TEKCTOBOW TKaHHW HappaTHBa.
@peliMOBBIil aHaIN3 00ecreuynBaeT BO3MOXHOCTH
CHUCTEMAaTU3aIIUN HHTEPIPETAIIMOHHBIX CXEM, aKTH-
BHUPYEMBIX aBTOPOM JJISI OKa3aHUsI IPAarMaTUuECKOro
BO3JICHCTBUS Ha YHTATEIIEH.

®pelimMbl BbaeTIsIMCh HHAYKTUBHO [9. C. 53], TO
€CTh Ha OCHOBE HEMTOCPEACTBEHHOI O aHAJIN3a KIIFoUe-
BBIX Jiekcuueckux enunun Chelyabinsk, city, people,
resident, women, men u KOHTEKCTYaJIbHOT'O OKpYyXKe-
HUsI. MakpodpeiiM ObLT OnpeneséH ¢ yIETOM THIIO-
noruu A. boitacran [§]. O6mee KoTu4IecTBO IpoaHa-
JIN3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB — 674. MoaenupoBaHue
APXUTEKTOHUKU TEKCTOBOTO MHPA JKYPHATUCTCKOT'O
HappaTHUBa IIPOBOIHIIOCH C YUETOM KOHIICTITYaIbHOM
CJIO)KHOCTH (PPEHMOB U BO3MOXKHOCTH UX pa3rpaHu-
94eHUs Ha MaKpoppeimsl, hpeimsbl, CyOppeiitmbl, cio-
Thl. Jletanuzanus GpperMoB B CIIOTOBOM YaCTH CBsI3a-
Ha C TEM, YTO aMEPUKAHCKUN aBTOP-KypPHAIHCT (Ho-
KYCHUPYeT BHUMaHHE Ha TaKUX (pparMeHTax ropoj-
CKOM KU3HH, KOTOPBIE, C €€ TOUKHU 3PCHMUSI, 3aCITYKHU-
BaIOT BHUMaHUS.

Pe3yabTaThl Hcc/IeI0BaHUS U 00CYKAeHHE

IlonsiTHe MUpOMOJENUpPOBaHUs pa3padaThIBaeT-
csl B paMKaX KOTHUTHBHO-JIUCKYPCHUBHOTO TOJX0/IA
K aHaJIu3y SA3BIKOBBIX (PakTOB. B mmupoxom cMmbicie
OHO 0003HaYaET CTPYKTYPHUPOBAHNE MTPECTABICHUI
0 IeHCTBUTENFHOCTH B AUCKYPCE, IPUBOASIIEE K 00-
Pa30BaHUIO PEIPE3CHTALMOHHBIX CTPYKTYp. OcHO-
BaHUSIMHU JUJIS1 €ro pa3pabOTKHU MOCTYKUIN PaOOTHI
3apyOeXHBIX M OTEUECTBEHHBIX yUEHBIX, KOTOPHIE
00paIaTCs K BOIPOCaM MOACTHPOBAHUS MCHTAIIb-
HO-SI3BIKOBBIX CTPYKTYP M UX POJIM B O0BEKTUBAI[UU

(parMeHTOB peanbHOCTH. [lnama3oH Hanboiee 3Ha-
YUMBIX IOCBLIOK HACTOSAIIETO UCCIIEA0BaHUS (hOpMU-
pyIOT crnexyromue myonukanuu [1; 6; 7; 16; 18; 19].
CucTteMHBI XapakTep UccieoBaHus o0ecrneunBaeT-
Cs1 OIIOPOM Ha MOJIOKEHU S, JI0KA3aHHBIE B IUCKYPCO-
JIOTUU ¥ KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKE.

B Teopun KOrHUTHBHO-AUCKYPCUBHOTO MHPOMO-
JEIUPOBAHUS TIO]] penpe3eHmayuOHHbIMU CIpPYKY-
pamu TIOHUMAIOTCSI MCHTAIBHBIC KOHCTPYKTHI Pa3HOM
CTENEHU KOHLENTYaJbHOW CJI0KHOCTH, KOTOPbIE CO-
OTHOCSITCS C IIPOIIECCAMU U PE3yJIbTaTaMU MPEACTAB-
JIeHnst (pparMeHTOB «BEITHOTO MUPa» B KOMMYHHKa-
TUBHOM KOHTEKCTE, HAKJIaJbIBAIOIIEM OPEACTIEHHBIC
OrpaHUYEHMS HAa IPOLIECCHI CMBICIONOPOKAeHUS [4].

B eBporelickoii HayYHOH Tpaauliuu OHU 0003HAYE-
HBI KaK JUCKypcuBHBIA Mup (discourse-world) n Tek-
cToBbIll Mup (text-world). MHOrHE MOqYEPKUBAIOT X
MPOTHUBOIIOCTABIEHHOCTH APYT APYTY U OMHOBPEMEH-
HO BO3MOKHOCTB I€PECEUECHUS U MOJTHOI0 COBIIaJe-
HUs (HalpuMep, HEMOCPEACTBeHHAs 0ecena Mex 1y
YJICHaMH CEMBH I KoJuteramu B oguce) [15].

JIMCcKypCHUBHBIN MUP TPOPUITUPYETCSI OTHOCUTENb-
HO 0a3bI «peasbHOr0 MUPay», €0 HEPEIKO IIPUPABHU-
BaIOT K CHTYallUOHHOMY KOHTEKCTY BOKPYT PEUEBOTO
COOBITHS MEXTy B3aNMOACHCTBYIOIIMMH YHaCTHHUKA-
MU, a TEKCTOBBIN MU paccMaTPUBACTCS KaK KOHLC-
TyaJIbHBIM ClEHApU, TPEACTaBISIIOUUNA CHIOMUHY T-
Hoe nonoxxenue Aen [18. C. 83].

B orauuue ot 3TOM TPaKTOBKHU, yXOASLIEH K «y3-
KOMY» MOHUMaHUIO AUCKYpPCa, Mbl [IOJIATAEM, 4YTO
JIUCKYPCUBHBIN MUD SIBISICTCSI MHOTOKOMIIOHEHTHOM
MEHTaJIBHOM CTPYKTYPOii, KOTOpast 00 bEKTUBHPYET-
Csl 1 MOZIEIIUPYETCSA HAa OCHOBE IIUPOKON COBOKYITHO-
CTH pa3HOOOpa3HBIX B KAHPOBOM OTHOIICHUH TEK-
CTOB, 00BEAMHEHHBIX B TEMAaTHUUECKOM, KOMMYHUKa-
THBHO-TIPAarMaTHIeCKOM W/t (yHKITHOHATBHO-IIe-
JIEBOM ILJIaHaX. /IuCKypCUBHBIE MUPBI COOTHOCATCS
C KOHIENTYaJbHBIM TJI00aTbHBIM 3HaYeHUEM, HH-
OYLUUPYEMBIM THIIOJIOTHYECKH Pa3HBIMU CPEICTBA-
MH TEKCTYaJIbHOCTH.

TexkcToBBIE MUPBI SBISIOTCS MEHTAJIBHBIMU MPO-
EKITUSIMHU BTOPOT'O YPOBHS, aKTUBHPYEMBIMH peUe-
BBIMU IIPOU3BEJICHUSMHU B MpeAeIax JUCKYPCUBHOTO
Mupa. ObcyxkaaemMble penpe3eHTAMOHHBIE CTPYK-
TYpPBl OPTaHW30BAHBI 1O MPUHITUITY «MaTPENTKI,
TO €CTh B 0oJiee 00BEMHOM KOHIIETITYaJILHOM IOJIE
JVCKYPCHUBHOTO MHpa 0003pHMBI «BIIOKEHHBIE) dJ1€-
MEHTBI, OTBEYAIOIINE 32 JeTalNn3alUI0, — TEKCTO-
BbIe MUPBI. DTO HE eIMHUYHBIE PENpEe3eHTAINH, HO
MHOXECTBa MEHTAJIbHBIX KOHCTPYKTOB, B KOTOPBIX
MEPCOHAXHM M UX CBOWCTBA OTOOpAaHBI aBTOPOM IS
BBIJICJICHUS ACTIEKTOB PEajJbHOCTU U MPEACTABICHUS
WHTEPIPETAIIUN TIOJT0KCHUS JIEI.
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B nacrosmeii paboTe TEKCTOBBIE MUPBI paccMa-
TPUBAIOTCSI KAK MOJAEIH JUCKYPCHOTO MOHUMAHUS,
MIPECTABIISIOMKE COOOW MPOEKITNH KU3HU POCCHI-
CKOT'O TIPOMBIIIIEHHOT0 Topoaa YensiOnHcKa B Cro-
KETHO-COOBITHHHBIX (pOpPMax KypHATHUCTCKOTO Hap-
patuBa. JXXypHalUCTCKUI HappaTUB — «CEeMHOTHYE-
CKas perpe3eHTanus», Wik (hopMa Ky pHAITHCTCKO-
ro MOBECTBOBAaHMS, KOTOpAsl MPEACTABISIET yIOpPs-
JOYCHHYIO CEPUIO COOBITUM (C y4aCTHEM pPEeasIbHBIX
JIU1T), 00718 10X BPEMEHHON U TPUYMHHON CBS3BIO
Y Pa3BOPAYUBAIONIUXCS MIPU OMPEACIEHHBIX 00CTOS-
TenbcTBax [2; 17]. KypHanuctckuit HappaTUB — 3TO
OTHOBPEMEHHO U (popMa pempe3eHTaUu peaIbHo-
CTH, U CcII0c00 €€ KOHCTPYHPOBAHMSL.

B tpamunmonnom nmonnmanuu CMU mnHbOpME-
PYIOT, CO3/1al0T TIOBECTKY JHS W, ONMUCHIBAs SBIIE-
HUS, HampaBisiOT BHUMaHue uutateineil. XKypna-
JIUCTCKUM HappaTUB HE CTONBKO BOCIIPOM3BOIUT CO-
OBITHS, CKOJIBKO 33/1aéT BEKTOPHI MX OCMBICIICHHUS,
YTO 4aCTO JOCTUTAETCS MPUIAHUEM 3MOIIMOHAIBHON
OKpackH [2]. YuraTenb BOCIPUHUMAET peaibHbII MUD
Yyepe3 TEKCTOBbIE MUPBI aBTOPCKOM KYPHATUCTUKH.

[Ipu >TOM Ompenensromniee 3HaYeHNE UMEeT KOMOU-
Halus QPedMOBBIX CTPYKTYp Pa3HOW CTEIIEHU KOH-
HENTYyaJIbHONW CIOXKHOCTH, BBIACTISIONIUX U ACTAJIH-
3UPYIOMIHUX OOIIECTBEHHO-3HAYUMBIC BOMPOCHI T'O-
POACKOM kU3HU. BakHYI0 poJIb UTpaeT B3aUMOAEH-
cTBUE (pEHMOB KaK OMOPHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTOBO-
r0 MUpa )XYPHAJIUCTCKOTO HappaTusa. [Ipu 3ToM MBI
paszaensieM UAEeU COLMAIbHOTO KOHCTPYKIIMOHHU3MA
(IL. beprepa, T. JlykmMana) o TOM, 4TO SIBICHHS JCH-
CTBHUTEIIBHOCTH OCOOBIM 00pa3oM «0(hOpMIISIOTCSY,
i GpeMupyroTes B IEIAX PEerpe3eHTaluH COIH-
aJBHOM peaslbHOCTH.

OpeiiM onpenensieTcss Kak «IIPUHIUI O0TOOpa,
BBIJICJICHUS U TIpencTaBicHus uHdopmarum» [10],
«KOHIICTITYaJIbHBIM HHCTPYMEHTY», UCHIOIB3Yys KOTO-
puiit maAEBUABR 1 CMU «ynakoBeIBaroT» nH(pOpMa-
LU0 ISl ayIuTOpuu [16], «lleHTpaibHasi OpraHu3y-
TOIIast Ues 11 OCMBICIICHHS] COOTBETCTBYIOIIUX CO-
obrtui» [13. C. 3]; cpencTa, Mpu MOMOIIHA KOTOPHIX
MenniiHas nHpOpManKs yIopsSA0YUBaeTCs, Mpe/ia-
raeTcsi U u"HTepnpetrupyercs [14]. dpeiimbr — 310
«OpraHMU3YIOIINe TPUHIIUIIBI, KOTOPBIE Pa3/IesI0TCsI
00IIIECTBOM M COXPaHSIOTCS C TEUEHUEM BPEMEHH, KO-
TOpPBIC CHMBOJIMYECKH Pa0OTAIOT, YTOOBI OCMBICIICH-
HO CTPYKTYpUpOBaTh conranbHblidi mupy» [11. C. 11].
DTO ompeneseHue JeKUT B OCHOBE HACTOSILETO HC-
CJIC/IOBAHMSL.

HccnenoBanne mo3BOMMIIO YCTAHOBUTH (hpeitmMo-
BbI€ CTPYKTYpPHI, KOTOPBIE OPTaHU3YIOT TEKCTOBBIN
MHUD KYPHATUCTCKOTO HApPaTUBA U MPEICTABISIOT
B3TJISIA TIPEICTABUTENSI aMEPUKAHCKON KYJIBTYPHI

Ha KU3Hb U OBIT «THITHYHOTO POCCHICKOTO TOPOIa»
(a typical Russian city).

YpbanucTudeckas maHopaMa, co3jgaBaeMasi ame-
PUKAHCKOH KypHATUCTKOH, GopMuUpyeT 00BEMHOE
BHJICHHUE HXKHOYPAJIBCKOro Topoaa. OpelMsl «I1pu-
TIIANIaT» YUTaTeNs JyMarh o YensOnHcKe B mpejie-
Jax OLECHOK, KOTOPBIE 33/IaF0T CXeMbI HHTEPIIPETALIUN
B acreKTax o0Ieil XapaKTepUCTHKHU Topojia KaK ero
BHU3UTHON KapTOUYKH, TOPOACKOI HHPPACTPYKTYPHI,
OTHOLICHHUI MEX Y KUTEISIMH, QYHKITHOHUPOBAHHS
TFOPOJICKHX COOOILECTB, @ TAKXKE KAYeCTBA YKU3HH Ye-
JIZOMHIIEB B IIEJIOM.

Opeiim Topox mapamerpusyer obnuk YensiOnH-
CKa Mo psAny mpusHakoB. OOmiee mpencTaBiieHHE
o HéM ¢opMmupyertcs Onarogapsi rocylIapCcTBEHHON
pUHAIICKHOCTH (the Russian city of Chelyabinsk),
TEPPUTOPHAIBHON XapaKTEPUCTUKE 110 OTHOIICHHIO
k cronuuge (a thousand miles east of Moscow), pa3me-
py obnactu (the size of Austria), pacroIOKEHUIO Ha
OKpawHe YPaAJIbCKUX TOp (Sits on the southern edge
of the Ural Mountains), cTatycy NpOBHHIINH (provin-
cial cities like Chelyabinsk), crenenu 3arpsi3HEHHO-
ctu (Chelyabinsk’s pollution history), coctaBy Hace-
JICHHS IPEUMYIIECTBEHHO U3 ATHUYECKUX PYCCKUX
(The city of Chelyabinsk is predominantly ethnic Rus-
sian), 3aBOJICKOMY U apXUTEKTypHOMY Hacneauto Co-
Betckoro Bpemenu (Chelyabinsk’s biggest problem is
its legacy of huge Soviet plants; white-brick houses
from Soviet times).

UensOMHCK SBISETCS BOCHHO-TTPOMBIIIICHHBIM
ueHTpoM (the military-industrial hub of Chelyabinsk)
U SIACPHBIM OIUIOTOM CTpaHsbl (@ military-industrial-
nuclear stronghold). 3aknaapIBaeTCs accOUHAIUS
YIPIOMOTO W MPAYHOTO 3aBOACKOTO peruoHa (gritty
industrial region, gloomy factories), 9T0, KaK mpea-
CTaBJISICTCSI, OJTHOBPEMECHHO BBICBEUMBACT TAKUE Ka-
YeCTBa, KaK TBEPAOCTh U BBIHOCIUBOCTS JTtojIeH. JIek-
cema ‘stronghold’ iMeeT ceMbl ‘YKperi€éHHOE MeCTo’,
‘Mecto OesomacHoctu’ [https:/www.merriam-web-
ster.com/dictionary/stronghold].

[IpencraBnenue o YensiOnHcke kak rutanenu Poc-
cuu Takxke opMmupyercs Omarongaps ydactuio Tan-
xoepaoda (proudly known as Tankograd) B Benukoit
OrteuectBennoit Boitne (The Great Patriotic War),
YeM JKUTEU TOPASTCA 1o ceil eHb. ['opon Haxoaus-
cs B LeHTpe BoeHHBIX ycunuit (Chelyabinsk was at
the center of the war effort), TOCKOIIBKY 00eCTICUHBAIT
BoopyxeHreM COBETCKyt0 apMui0. JlesaTenbHOCTh
4eNsIOMHCKHX 3aBOJIOB M pabOYMX IPEonpeIeNnia
«rpuyMdanbHyo» nodeny Han rutiaeposuamu (Che-
lyabinsk’s factories and workers played a huge part in
that triumph). be30oroBopouHoe 0100peHNE U HEOCTIO-
pUMOCTP BKJIaJa 4ensOMHIIEB B MUp 0e3 (ammnsma,
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aKTyaJIM3upyeMoe 3a CUET CEMaHTHUKH JIEKCEMBI 7i-
umph: ‘a notable success’, ‘the joy or exultation of vic-
tory or success’ [https:/www.merriam-webster.com/
dictionary/triumph], CBUACTEIBCTBYET O TOM, UTO aB-
TOP MPU3HAET 3HAYMTEIbHBIC YCIIEXH HAIICH CTPAHBI
B 1o0ejie HaJl KKOPHYHEBOW YyMOii». DTO 0COOCHHO
BXKHO JJISl IPEIOTBPAIICHHS TOMBITOK «IIEPEIH-
caTh» MHPOBYIO UCTOPHIO B HACTOSIIIEE BpEMSI.

Jlnnamuka n3meHeHus: YenssOMHCKA B TEKCTOBOM
MHpPE HappaTHBa YCTAHABIMNBACTCS 3a CUET CMCHBI
BPEMEHHBIX KOOPAMHAT, 0003HAYEHHbIX KOHKPETHBI-
MU JaTaMU WIH YKA3aHUSIMHU Ha MPOMEXYTOK UCTO-
pun. Jleiikcuc onpeaenseT KpyTr Hanoosee 3HaUuMbIX
JIJIS1 TOPOJIa TIEPHOJIOB.

B XIX Beke UensOuHCK CTaa HEHTPOM TOPTOBIIH
U Toukoi conpsikeHust Poccuiickoit umnepuu un Ku-
tast (Chelyabinsk became a trading center that con-
nected the expanding Russian Empire and China).
Bospmioe BHUMaHue ypenseTcsa ropoay B 1990-e
IT., 9TO BIIOJTHE O0’KHUJIaeMO, IOCKOIBKY B 1993 romy
O. I'appernc Havyana n3ydaTh CieU(UKY «HOBOH He3a-
BrUcUMOM Poccumy» u gana coOCTBEHHBIE OIICHKHU IIPO-
HCXOJISIIIEMY.

C TeveHHeM BPEMEHH PeyTaIlys Topojia MEHSIETCS.
B 3TOM OTHOIIEHNH TTOKa3aTeIbHBI OIICHOYHEIE CPE-
CTBa C HETaTUBHOW CEMAaHTHKOW, KOTOPYIO 3aJar0T
nekceMsl ‘decline’, ‘hit’, ‘desperate’, ‘dependent’, ‘de-
pressing’, oOHapyKEHHbIE B KOHTEKCTAX O KH3HU Me-
ranonuca. Coctosinue Poccuu B 1991-1995 rr. cpaBHu-
Baetcs ¢ nepuogoM Benukoit nenpeccuu B CILIA u xa-
paKTepu3yeTcs Kak ynaJok (decline), KOTOpBIi CHIbHEE
BCET0 «yIapvi» IO TaKUM TopoaM, Kak YensOnHCck
(hit hardest in cities like Chelyabinsk), aTo mposiBUIIOCH
B Oe3pabotuile, 6ecriopsakax u ICQUIIATE.

B 1990—1993 rr. YensOuHCK ObLI JCTTPECCUBHBIM
MecToM (a depressing place), a cOCTOSTHUE TOPOXKaH
OBLJIO MOXOKE HAa DMOLIMOHAJILHBIN KOKTEHIIb U3 OTYa-
SIHUSI, HaJISKJIBI U CTpaxa, MOMEPEMEHHO OXBAThIBA-
IOIIMX JIFO/IeH KaK peakiys Ha MOJIMTUYECKUE U3Me-
HeHus B Mockse (people were alternately desperate,
hopeful, and fearful as changes emanated from Mos-
cow). llepnon HU3KON IKOHOMHUYECKON aKTUBHOCTH
MPOJOKAJICS HECKOJBKO JieT. OuepenHol «ynap»
npuméncs Ha 1998 roa n3-3a gedonra. OT™MeuaeTcs,
YTO TOPOI, HAXOIANIUNUCS B OOJIBIION 3aBHCHMOCTH
OT yCTapeBLINX, IEPETrPYIKSHHBIX IEPCOHATIOM 3aBO-
IIOB, cephE3HO TTocTpanan (dependent on out-of-date,
overstaffed factories, was hit hard again). YcTonuu-
BOE€ BBIpKEHHE hit hard akTyaln3npyeT CEeMaHTHKY
‘to be affected badly: to be harmed’ n HaMepEHHO HC-
MOTB3YETCS I MeTapOpU3aIiy ¥ YKPETICHUS UICH
0 CHJIbHOM OTPHUIATEJIbHOM BO3ACHCTBUU ITOJTUTHYC-
CKUX UHUIMATUB HA OTIAJIEHHBIN OT CTOIHUI[BI TOPOI.

Ha cMeHy pe3ko HeraTHBHBIM OLIEHKAM COCTOSHHUS
MHJUITMOHHUKA B <JIMXHE JIEBSHOCTHIC» MPUXOMIST
HeHTpajbHBIC W TO3UTHBHBIE KBanmuuKanuu. He-
MHOTHM 0oJiee, 4eM yepes JIecaTh JieT padboTs [Ipe3u-
nenta B. Ilytuna, kak numet ['appeiic, ueHTp ropoaa
cTaj Hey3HaBaeMbIM (the center of Chelyabinsk is un-
recognizable). Jlekcema unrecognizable KOHHOTHpYeET
npeoOpakeHne HeKor/ia OECIIBETHOTO U 3aITyIIeHHO-
ro mecta (transformed the once colorless, run-down
area), 9TO yTBEP)KIA€T IIO3UTHBHBIC IEPEMEHBI B 00-
JIMKe ropoja. binaronpusTHomMy BrieyaTiieHUIO 0 Ye-
nsouacke 2012 roga cocoOCTBYET SUTET dramatic,
Nepelatonuii CEMaHTUKY Pa3UTEIbHBIX U3MEHEHU.
Cp.: Chelyabinsk is no longer a Soviet city, cut off
from the world, and the changes it’s seen in such a
short time are dramatic. Many of those changes are
for the better. ABTOp IOJYEPKUBAET, UTO ITO yXKE HE
COBETCKHUU TOPOJl, KOTOPBIM aCCOLUUPYETCS C «OTpe-
3aHHOCTBIO» OT MHpa. MHOTHe peodpazoBaHus Me-
HSIFOT )KU3Hb FOPOXKAH K JyUIlIeMY.

®peiim JKurtesim ropojaa HanpasiseT POKYC BHH-
MaHUsl Ha JIIoJIeH, C KOTOPBIMU aBTOPY IPUXOIUIOCH
BcTpedaThest. O000mEHHBIN 00pa3 hopMUPYIOT Mpe-
CTaBUTEIIH pa3HOTO poja mpodeccuit, 3aHATHH, peTu-
THO3HBIX KoH(peccuit — pabouwne (factory workers),
BJIAJICNIBIIBI Mara3uHoB (shopkeepers), OU3HECMEHBI
(successful businessmen), CyTeHEPHI M TPOCTUTYTKHU
(pimps and prostitutes), yauTtens, Bpauu, COTPYIHU-
KU CONMABHBIX CITYKO (teachers, doctors, and social
workers); xpuctuane u mycyiaeMmane (Christians and
Muslims); TpaBO3aIIUTHUKHU U JTUAECPHI OOIIECTBEH-
HBIX opranu3anuid (human rights activists and lead-
ers of civic groups).

[To HanMOHAJILHON MPUHA/ICKHOCTH, KaK MUIIET
aBTOP, YEISOMHIIBI TIIABHBIM 00pa30M ITHUYECKHE
pycckue (Chelyabinsk is predominantly ethnic Rus-
sian). 3a mpejeaMy Topojia PAcIoIOKEHbI TaTapCKUeE
n 6amkupcekue nepesau (indigenous Tatar and Bash-
kir villages). B ceibCKOil MECTHOCTH TaKXe MPOKH-
BaeT OOJIBIIOE YUCIIO JIFOACH C HEMEIIKUMHU KOPHSIMHU
(They were of German descent, like many in Chely-
abinsk’s villages).

B 1990-x rr. BBIsIBISCTCS KPU3UC UJECHTUYHOCTH
poccusia. Cp.: Crudely put, Russians face an identi-
ty crisis over where their country fits into the overall
global scheme. 9T0, IO MHEHHIO aMEPUKAHKH, CBSI-
3aHO C MOMBITKOW CTPaHBI BIUCATHCS B OOIIYIO TJI0-
OanpHyI0 cxemy. B 3TOT mepuos pazoyapoBaHue eB-
POICHCKUMHU ¥ aMEPUKAHCKUMU LIECHHOCTSIMH PACTET:
pOCCHUsIHE HE XOTST OBITh «KAJIKOW Komued 3armaja
(a poor copy of the West) n HAUNHAIOT HCKATh «CBOIO
PYCCKYIO HACHTUYIHOCTE (began searching for a dis-
tinctly Russian identity).
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IoaBeneHue Mo CynepoOpAUHATY SIBJISIETCS OC-
HOBHBIM MPUEMOM MHUPOMOCIUPOBAHUS B U30paH-
HOM HappaTHBe, TO €CTh 3aBUCHMOCTH MEXIY SIBJIC-
HUSIMU YCTaHaBIIMBAIOTCSl HA OCHOBE THUIIEPO-THIIO-
HUMHMYECKUX OTHOILLIEHUH, UM POIJOBUJIOBOM KOH-
HEeNTyaJbHOH o0IHOCTH MOoHATHIH. OH peanu3yercs
4yepe3 PeryssipHYI aKTHBAIUIO KOHIICITYaIbHON
napel Yensaounyvt — Poccusne, a Taxxe KOHIICTITY-
anpHBIX onmno3utuii Poccusa — 3anao u Poccusa —
Cosemckuii Coto3, 9T0 TIO3BOIISIET aBTOPY PUOETaTh
K TeHEpaJIM3alMi U IKCTPANOIUPOBATH CYOHEKTUB-
HBIC OIICHKH Ha MIUPOKUU KPYT JIUII, COOBITUI U 5B-
JICHUH.

Cp.: Over the past ten years, Russians are on av-
erage living a little longer, drinking themselves to
death less frequently, killing themselves less often,
and killing each other more rarely, but the statis-
tics still aren’t great in global terms. B mpuBenén-
HOM KOHTEKCTE OTMEYEHO, YTO TPOJIOJKUTEIFHOCTh
JKU3HU POCCHSIH B CPEHEM HEMHOI'O YBEJIHUYHUIACH,
OHU peke youBaroT cebs u Apyr apyra. Ho, o mpu-
3HAHUIO JKYPHAJIUCTA, CTATUCTHKA [O-IIPEIKHEMY HE-
BeJMKa B IN00aIbHOM MacmTade. YCHICHHOE CHH-
TaKCHYECKHUM IapaliieIu3MOM, CPAaBHEHUE B COUETA-
HuAX ‘a little longer’, ‘less frequently’, ‘less often’,
‘more rarely’, oOHaKaeT MPEAB3ATOCTh ABTOPCKOT'O
BU/JICHHUSI OJ1aro/1apsi BHEIPCHUIO CEMaHTUKHU HEOITPE-
NeNEHHOCTH: BBIJICIEHBI 00BEKTHI cpaBHeHUs ([iving,
drinking themselves to death, killing themselves, kill-
ing each other), HO He Ha3BaH CTAaHAAPT CPaBHEHHS
(To, c yem cpaBHuBaeTcs). llpeamecTByromee cocTo-
SIHAC UMILTHIIHPYCTCAL.

[Noka3zaTenb CMEPTHOCTH POCCHUSIH COTIOCTABIISICT-
cs ¢ 3anajgubiMu ctpanamu. Cp.: Twenty-five percent
of Russian men die before the age of fifty-five, com-
pared with 7 percent in most Western countries, and
researchers cite alcohol as a key reason. Iloguépku-
BaETCs, UTO JBAIIATH MSITh IMPOIEHTOB POCCUNCKUX
MY KYHH HE JOKHBAIOT JIO MSATUACCATH MATH JIET 110
CPaBHEHHIO C CEMbIO MPOILIEHTAMH B OOJIBIIMHCTBE
3anaJHbIX CTpaH. | 71aBHOM MPUYMHOMN 3TOr0 Ha3BaH
AJIKOT'OJIb.

Cy0dpeiim Kenugunot TpaHCIUPYET MIPEICTABIIEC-
HHE O YeTMI0MHKaX U co3AaéT oOmui mopTpeT poc-
CHSTHOK. XapaKTEPUCTHKA BHEIIHETO BUa CBOIUTCS
K TOMY, UTO 3TO CTUJIbHBIC KCHIIUHBI (stylish Rus-
sian women), TYJISIOIIAE IO OYITBLKHON MOCTOBOI Ha
JECSTUCAHTUMETPOBBIX Kabiiykax (effortlessly stroll
the cobblestones in four-inch heels), neMoHCTpHPY-
folye u 0e3 Toro JJIUHHBIC HOrU (Which make their
already long legs seem endless). [Ipu 3TOM aKIeHTH-
pYeTCs, YTO OHU OZIETHI B OJICK/1Y 3aMaJHOTO IPOU3-
BonctBa (Western apparel).

ITo naOmronenusaM Haj XKuTelssMHu YensOuMHCKa,
POCCHSIHKH MaJlo TIOXOXHU Ha CBOMX MaTepei, KOTo-
pele, Kak nuineT [dppesc, MeTaauch MEKIy pado-
TOM, o4epensiMU U KyXHel, a K COpoKa rojiaM Kaza-
JHCh cTapeIMu 1 u3MydeHHBIMU. Cp.: Today’s Russian
women typically look little like their mothers, who
shuttled between work, food lines, and the kitchen and
appeared old and exhausted by forty.

OnHako OHHM, KaK ¥ IPeX/ie, HeCYT JIBa OpeMeHn —
paboTy 1 3a00Ty O CEMbE, 4aCTO B HEBBIHOCHMBIX YC-
nosusx (the double burden of working and taking
care of the family, often under impossible conditions).
Jlexcema ‘burden’ umeet cemsl ‘duty’, ‘responsibility’,
‘something oppressive or worrisome’ [https://www.
merriam-webster.com/dictionary/burden]. E€ akrya-
JU3aUs YKPEIUISET UJICK0 O JI0Ire, OTBETCTBCHHO-
CTH, KOTOpBIE BBI3BIBAIOT OECIIOKOMCTBO U YyBCTBO
YrHETEHHOCTH. Pycckue sKEHIIIMHBI TOBOPSIT O CBO-
el BBIHOCJIIMBOCTH CO CMECHIO TOPIOCTH M HET0JI0Ba-
uust: Russian women talk about their endurance with
a mixture of pride and resentment.

JKeHuHbBI MEeTAPOPHUSCKHU TTPEACTABICHBI )KEPT-
BaMU OTHOIICHUH C MPOTHUBOIMOJIOXKHBIM ITOJIOM HJIH
9KOHOMMYECKOT0 KpHu3uca. Putopuueckue cpencraa
ONPEMEUYMBAIOT 00pa3 MOJIOJBIX, MPUBJICKATEIb-
HBIX, 00pa30BaHHBIX MaTEPEi-0JIMHOUEK, OPOIICH-
HBIX MYXbSIMU-AJIKOTOJIUKAMU: young, attractive,
educated single mothers abandoned by drunken
husbands or victims of the economic crisis.

Jlexcema ‘victim’ uMeeT 3Ha4eHUe ‘one that is sub-
jected to oppression, hardship, or mistreatment’
[https:/www.merriam-webster.com/dictionary/victim)].
[podunupyroTcs ceMaHTUYECKHE TApaMETPhI, KOTO-
PpBIC XapaKTEPU3YIOT KCHIIIMH KaK MOIBEPKEHHBIX YT~
HETEHUIO, JINIIICHUSIM U )KECTOKOMY OOpaICHHUIO.

W est )KepTBEHHOCTH KEHIUH 00bEMHO PACKPBI-
BaeTCsl CUCTEMOM cpelicTB. B psife ciiydaeB mexaHus-
MOM (PpeiMUPOBAHUS BBICTYTIACT IUTATA, IPHHAJIC-
Kallas y4aCTHUKY WHTEPBBIO. DTO MO3BOJISET aBTO-
PY MOJEJIMPOBATh KAPTUHY PEasibHOCTH, ale/UIHPYs
K «00bEKTUBHBIM» MHEHHSIM TOPOKaH 0€3 OTKPBITOTO
MIPEICTaBICHIS COOCTBEHHOU MO3UINH. Tak, B OTHOM
13 KOHTEKCTOB BHICKa3bIBAETCSl COUYBCTBHUE YKEHIIIH-
HaM, KOTOpbIE HE MOTYT HaWTH MapTHEPA MO MPUIH-
He JeMorpaduueckoro mepeseca | 00IIei mpooIeMbl
ankoronusma. Cp.: “The poor women <...> there are
more women than men, and it’s really hard to find a
good man here given the high rates of alcoholism”.

Ioka3zaTenbHO, YTO B TAKON CUTyaIlMH POCCHSIHKU
HIYT yTelleHue B pycckoit 6aune (The best place for
women to talk about their lives is the Russian banya),
HEKOTOPBIE — B «TYCOBKaX» C aMEPHUKAHCKHUMH MY K-
guHamu. Cp.: In 1997, dozens of women from across
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the country, including Chelyabinsk, turned up for a
‘get-together’ with American men at Moscow’s Ros-
siya Hotel. B 1990-¢ TT. IOSBISCTCS MOHSITHE «OXKHB-
NEHHOI» TOPrOBIIM PYCCKUMH HEBecTaMH (there was
a brisk trade in Russian brides). O6bexTuBHpyeTCS
KOHIICTITYaJTbHASI OINIO3UIUS PYCCKUE MYHCUUHBL —
amepukancKue MyxHcuuHbl, B KOTOPOI BTOPBIE paccMa-
TPHUBAIOTCA KaK UJealIbHble MapTHEPHI (Russian wom-
en thought American men would be ideal partners).

Jpyras KOHIIeNTya bHAs OMIO3MUIINS KaK TPUTTEP
obcyxaaemMoro gpeliMa MPOTHBOMOCTABIISAET KEH-
IIUH U MYKYUH 10 YPOBHIO JI0XO/a U BCKPBIBACT
npo0IeMy TeHIePHON TUCKPUMHUHALINH. 3apaboTHas
TJ1aTa KeHIIWH 3HAaYUTEIbHO YCTYIAeT OIIaTe Tpy-
na myx4un (Women’s salaries still lag way behind
men’s). MHOTHE >KEHITNHBI BBIHYKJIEHBI paboTaTh
Heo(UIMaIbHO, YTOOBI UX PA0OTONATEIO HE TPUXO-
JIUIIOCH TUTATUTH OTHYCK MO OEpeMEHHOCTH U poliaM
Y OTYHCISATH CPEJICTBA HA COIMANIBHOE O0ecieueHue.
Cp.: Many women are forced to work off the books so
their employer won't have to pay maternity leave and
social security taxes. OIHOM U3 XapaKTEPHBIX YEPT
MOBEJICHNsT Pab0TOAATEINCH SBISCTCS MPAKTHKA «OT-
cerBaHUs» OyaylInx Marepeit (weed out prospective
mothers).

Ha stom ¢oHe, 10 MHEHHIO aBTOPa, HEITPOCTO Hali-
TH KEHIINH, KOTOPbIE MO OBl CKa3aTh MHOTO XO-
poiero o pycckux myxkunnax. Cp.: It’s hard to find
women who have much good to say about Russian
men. DTO BHIBOAMT Ha MEPBBIH IUIaH MpoleMy B3a-
MMOOTHOIICHUH MEX/1y MOJIaMHU U MPUYUHBI HeO1a-
TOTONTYYHsI, YBHUICHHBIC aMEPUKAHKOW B MOBEACHUH
PYCCKUX MYXKYHH.

Cy0dpeiim Myacuunst MOAeTUpPyeTCS Ha OC-
HOBE JECKPHUIIUNA M 3MOIMOHAIBHO-OLEHOUYHBIX
KOHTEKCTOB, 00bEIMHEHHBIX OOIIMM JICHOTATOM.

JlaéTcs xapakTepuCTHUKA BHEIIHETO BU/JIA «yCHEI-
HBIX» MYKYUH: B UCPHBIX PyOallikax U YePHBIX raj-
CTyKax B COIPOBOXK/JCHHH JICBHII, KOTOPbIE BCE Bpe-
Mst mosaat (men in black shirts and black ties, ac-
companied by babes who never said a word). Ito Ha-
MOMHUHAET CLEHY M3 IIOXOT0 TaHICTEPCKOro (Guib-
Ma (looked as if they had just walked out of a bad
gangster movie). Onopa Ha CHMBOJIHYECKUAE CMBICIIbI
0 ’)KaHpe KPUMUHAJIBHOTO (HUIIbMa, & TAKKE JIMUTET
‘bad’ akTUBHUPYET HETATUBHYIO OLEHKY U YCHJINBACT
CEMaHTHUKY OPraHU30BAHHOW MPECTYIHOU JeITeIb-
HOCTH, aCCOIIMUPYEMON C COCTOSITCIIbHBIMH YeJIsi-
OMHIIaMH. AMEpHKaHKa IoMeYaeT YepTy POCCUid-
ckux OnusHecMeHoOB 1990-X mo-OBICTpOMY 3apaboTaTh
JICHeT U HUYero He aenatb: Russian men are cursed
by the belief they should make a quick million or do
nothing at all.

Kak 3akmitouaet ['apperic, Henplommne MyxX b —
Oosibmmast ymada poccuiickux sxeHumuH. Cp.: They
[women] are among the lucky ones because their
husbands don’t drink, and are finally making decent
money. Mozaenupyercsi HeIPUTIISIAHBIA 00pa3 poc-
CHICKOTO MYKYHHBI, CTPAJAOIIET0 OT aJIKOTOJI3Ma.
JKeHIMHBI, KOMY JIOBEJIOCH KHUTh C TPE3BBIMHU U XO-
poI1I0 3apabaThIBAIOIIMMU CyTIPyTaMu, OKa3bIBaOTCS
«Cpeu CYACTIUBUYUKOBY.

OOBsicCHEHHUE TOTO, YTO MY KUMHBI OKa3aJIHCh clladee
KEHIINH, HYKHO nckaTth B CoBeTckoM BpemeHH. Cp.: ...
the legacy of the Soviet Union’s demise has left men
a lot weaker than women to this day. Anmo3usi K pac-
nagy Coserckoro Coro3a pHu3BaHa BbISIBUTh IIPUYH-
HY, KOTOpasi BUAUTCS B UCTOMEHHOM TeHO(OH/IE CTpa-
HEI (the country’s depleted gene pool): MHOTO MYKYIHH
ObIJIO YOMTO BO BpeMs PEBOJIOLHH, TPAXKIAHCKOH
BOIHBI, UUCTOK, a 3aTeM BTopoil MUpOBOI BOMHBI.

CyO0dpetim Cempsa oOHapyKHBaeT aMOUBAJICHT-
HOCTHh aBTOPCKHX OIICHOK COLMAJIBHOTO SIBICHUS
Y Tapa’Juleld C aMepHKaHCKUMHU peaiusimMu. B ropone
(2013 1) ecTb cocTosiTeNbHEBIE ceMbu (Well-heeled fam-
ilies), KOTOpBIC MPOKUBAIOT B OOJBIINX JIOMAaX, pac-
MOJIOKCHHBIX B (DelieHeOeIbHBIX 3aTOPOJHBIX KOT-
TeUKHBIX mocénkax (large houses in Chelyabinsk’s
new suburbs; the city’s upscale gated communities).

Ha stom Gmaromony4rom (oHe BBHICBEUHBAETCS
emé oHa collMajbHas mpoodiiemMa, CBsI3aHHAs C TEM,
YTO MaTepHaIbHO 00ECTIeUeHHBIE TOPOKAHE, HITH Pa-
CTyIIIHE, CTAOUIIEHBIC POCCHICKHIE CeMbH (expanding,
stable Russian families) BBIHYX/I€HBI 0OpamaTbes 3a
MeauiuHcKoi moMoinpio B CIIIA, Hanmpumep npu
POXACHUU AETEH.

AJKOTOJTM3M Ha3BaH OCHOBHOW NMPUYHHON pa3Bo-
noB. Cp.: Alcoholism remains the bane of Russian
Sfamily life, a major factor in a divorce rate that is
now number one in the world. OTpunarenbHas dMo-
[IMOHATHHO-OIEHOYHAs KBATN(HUKAINS JOCTHUTAETCS
Onaromapsi Mmetaope «IpoKIsAThe». PuTopryeckas
cruia MeTaopsl paCKPHIBAETCS 3a CUET CeM ‘a source
of harm or ruin’, ‘death’, ‘destruction’, ‘woe’, opranu-
3YIOMUX JeKceMy ‘bane’. 3aBUCUMOCTD OT yIOTpe-
OJICHH S aJTKOT0JIs1 HAHOCHUT BPE]l, pa3pyIlaeT, IPUHO-
CHUT O€JICTBHE U TOPE POCCHUIICKUM CEMBSIM.

OO6cyxast colMaiabHOE SBJICHHE KaK OJMH W3
ACIIEKTOB KU3HH YEISIONHICB U POCCUSIH, aBTOP BbI-
XOIUT Ha OoJiee MUPOKUH yPOBEHb 0000IIEHNS U BBI-
pakaeT KpUTUKY POCCUMCKOM BIACTH. DTO IOCTUTA-
eTcs 3a C4ET UPOHUU, OCHOBAHHOM Ha IPOTUBOPEUHHU
MEXJly TeM, 4TO IKCIUTUIIUPYETCs, ¥ TEM, YTO Ha Ca-
MoM gene nogpazymesaercs. Cp.: «Family values» is
the ever-repeated mantra coming from President Pu-
tin, though he has himself divorced.
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PackpriBast MeXxaHU3M UPOHHUH, 0OpAaTUM BHHUMa-
HHE Ha Takoi opdorpaduyueckuii 3HaK, KaK KaBbIU-
KH, KOTOPBIMU O(OPMIICHO CIOBOCOYCTAHHE «Ce-
MeWHBIC LIeHHOCTH» («Family valuesy). B nannom
CIyJae CEeMaHTHKa KaBBIUYCK MPOW3BOAUT ITOJICMHU-
yeckuil 3¢ (eKT, TO eCTh aBTOP BhIpakaeT HeCoria-
CHE C yTBEPIKICHUEM, 3aKITIOUEHHBIM B CIIOBOCOYETA-
HUU, ¥ UMIUTHIHPYET, 4TO Ha CAMOM JIeJIe 3TO HE TaK.
KynsruBanus onoOpsieMbIX B 00IIECTBE MpeIcTaBIIe-
HHUH O CeMbe MEeTaQOPHUICCKU CPABHUBACTCS C MaH-
Tpoii (ever-repeated mantra), KOTOPYIO TIOCTOSTHHO
MTOBTOPSIET MPE3UACHT KaK CBAMICHHOE 3aKJINHAHMUE.
VYka3zaHue Ha TO, 4TO TJIaBa TOCYIapCTBa MEPEKUI
Pa3BOJ YCHIIMBAET MparMaTHIecKuil IOTEHIIHAI Me-
TadOphl U CBUJCTEIBCTBYET B MOJIb3Y KPUTHYECKOTO
OTHOIICHHUS KYPHAIHCTA.

Opeiim T'opoackue coobdurecTBa BKIKOYAET OC-
MEICIICHUE U OICHKY CYIIECTBYIONIUX O0BEAMHEHUMA
rOpO’KaH Ha OCHOBE PEJIMTHO3HBIX B3IUIS0B, KaK
ounHaTbHBIX, TAK U HEODUILIUATBHBIX, & TAKIKE CCK-
CyalIbHOW HJICHTUYHOCTH KUTENEH.

Cybdpeitm Penucuosnvie coobuyecmea renepupy-
€T CMBICITBI O CYIIECTBYIOMUX B UeIsIONHCKE TPYIII
JIFOJICH, MCTIOBETY FOIUX U TIPAKTHKYIOIIUX pa3HbIC pe-
JIUTHUH TIPA JOMUHAHTE XPUCTHAHCKOTO BEPOYICHUS.

[TpuuuHBI 3TOr0 BUASTCS B COBETCKUX PEIPECCH-
X Ha penuruno3noit nouse. Cp.: Repression of reli-
gion was more draconian than in many other places.
Though Soviet law dictated that each confession have
one place of worship in each community, Chelyabinsk
was left with only one Orthodox church.

B pamkax ctpareruu nmpeaukaiuu pernpeccuu Ha-
3BaHBI «IPAKOHOBCKUMMIY. JIekcema ‘draconian’ mepe-
naét ceMaHTUKy ‘cruel’, ‘severe’ [https://www.mer-
riam-webster.com/dictionary/draconian] u HackIlaeT
KOHIIETITYyaJTbHOE TPOCTPAHCTBO TEKCTOBOTO MEPa
MpU3HAKAMH KECTOKOCTH, OECIOIATHOCTH, CYPOBO-
CTHU. XOTsI COBETCKUM 3aKOH MPEANHUCHIBAJI MHOI'OKOH-
(eccruoHaIbHOCTD, B YelsiIONHCKE OCTallach TOJIBKO
OJTHA TTpaBOCIIaBHAS IIepKOBE. [logamMaeTcs mpoobie-
Ma peNMrho3Hoi quckpuMuHanuu. Cp.: the country’s
four «traditionaly religions—Islam, Judaism, Bud-
dhism, and the Orthodox, with the Orthodox Church
fighting for and winning distinct advantages.... Other
confessions, regardless of how long they have existed
in Russia, have often faced outright discrimination.

Penurunoznas xu3Hb B YenstOMHCKOM 001acTH IpH-
3HAETCS «yAMBUTEIILHO PA3HOOOpa3HON» (Surprising-
ly diverse). B 1993 1. u3 4eTbIpéX U3BECTHBIX (Tpa-
JTUITUOHHBIX) PEIUTUH — UCIIaM, HyAau3M, OyIJTU3M
¥ TpaBOCIaBHEe — MpeuMyInecTBo mMmeeT IIpaso-
cinaBHas llepkoBb. J[pyrue koHdeccuu cTaKUBaIOT-
Csl C KOTKPOBEHHOM» nuckpuMuHauuen. Karexusuc

IIpaBocnaBnoii LlepkBu mpoBo3MIalIaeT ee npeBoc-
X0JICTBO Haj apyrumu penurusamu. Cp.: the cate-
chism of the Orthodox Church declares its supremacy
over all other religions.

BMmecrte ¢ TeM momu€pKuBaeTCs, 4TO MyCyJibMa-
HE MepeXMBAIOT KYJIbTYPHOE U PEIMTHO3HOE BO3-
poxnenue (Muslims are experiencing a cultural and
religious revival). CocTosTHUE UCIIAMCKOU PEITUTHH
B Uensbuncke nepenaércst metadopoit peHeccanca
(the Muslim renaissance in Chelyabinsk), 9To axieH-
TUPYET MEepPHUOJ| aKTUBHOCTH, MHTEILICKTYalIbHOTO
U JyXOBHOT'O MPEOOpaKeHUs1, CBA3aHHOTO C BOMPO-
CaM¥ PEeJIMTUO3HON UJICHTUYHOCTH.

[Mog4€pKHYTO «IIJIOXOE OTHOLICHHE» Trocyap-
CTBa (the state’s poor treatment of so-called nontra-
ditional religions) x Tak Ha3pIBA€MBIM HETPaIHITHU-
OHHBIM penurusM (evangelical churches) n npyrum
He(OopManbHBIM 00BEIUHEHUAM, HAIIPUMEp KBHP-
KyJIBType (OT aHT. queer culture), Uau KyIbType
CEKC-MCHBILIMHCTB.

Cyodpeiim JII'BT-coobugecmeo HampaBiiseT ynuTa-
TeJsl Ha BOCHPUATHE (POPMBI CyOKYIBTYpBI KaK pa3-
HOBUIHOCTH COIHAJIBHOTO MPOTECTa IPOTUB TPaIH-
LIMOHHBIX MPEJCTABICHUI O HEJJOMYCTUMOCTU OJTHO-
MOJIBIX CBsI3eH, koTopasi B 1990-e ronbl uMesna cCBOMX
npeacraBuTene B YensOuHcke (gay activist, lesbian).

I'eit-kynbTypa, kak numiet ['ppenc, BbIIUIA U3 MOJ-
nonbst (emerged from the underground). Ilo e€ mue-
HUI0, YETIIONHCKUE TPECTABUTEIH KIIOPA3UTEIHHOY
Xopolu coboi (strikingly good-looking) B oTinmuue
OT MHOTHX POCCHHCKHX MYX4MH (unlike many Rus-
sian men).

[IporuBomnocTaBieHre, OCHOBAHHOE HA TOM, 4TO
NPEICTAaBUTEAN T'eH-KYJIbTYPhI
HBI, a TPaJUIHOHAIUCTHI — HET, CYNIECTBYET KaK
MEHTAaJIbHAsl CXeMa B aMEPUKAaHCKOM OOIIEeCTBE, HO
Henpuemiemo B Poccuu, OCKONIBKY 3aKOH (antigay
legislation) 3ampetaeT mpomaran1y TOMOCEKCYyalln3-
Ma. O. ['apperic KOHCTaTHPYET, YTO B OOIIECTBE UX
MIOpHUIIAI0T, U30UBAIOT (beating up gays), OHU KUBYT
B cTpaxe (gay men are afraid to be seen publicly),
a IBMKCHUE 3a TIpaBa reeB MoJaBisieTcs (suppress ho-
mosexuality). Takas cuTyanus, Kak CYUTaeT aBTOP,
KOPEHHUTCS B COBETCKOM IPOILLIIOM, KOTJ[a O/THOIIOJIBIE
OTHOIIIEHU OBLIH BHE 3aKOHA U KapPaJIUCh TFOPEMHBIM
3aKJII0YeHHeM Ha cpok a0 rsatu aet. Cp.: Same-sex
intercourse was illegal in the Soviet Union and re-
mained punishable by up to five years in prison.

[IpuznaBas, uro B YensOMHCKE CYIIECTBYET aKTHB-
Hast JII'BT-Ku3Hb, aBTOp BHICKa3bIBAET MHEHHE, YTO
OHA «OTHIOJIb HE TaKasi IPKasi U OTKPbITAsI, KAK XOTe-
nock Ob». Cp.: There is an active LGBT life in Chely-
abinsk, though it’s by no means as vibrant or as open
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as one might wish. OUIeHKA IMEIOT XapaKTep OCyKIe-
HUS POCCHHCKUX Mep B OTHOIIICHU U TeeB. OHU BMECTe
¢ TeM (OPMUPYIOT YaCTHOE MHEHHE JKYPHATHCTA KaK
MPEACTABUTEIS 3aMaHON KYIBTYPhI U [IECHHOCTEH.

3aKJIoueHue

B nanHO# cTaThe 0COOEHHOCTH MUPOMOJIEITHPOBa-
HUS B HAPPATUBE UCCIIEAYIOTCS HA OCHOBE CUCTEMA-
THU3aIUU KOHIENTYAJIbHBIX CTPYKTYP, KOTOpPBIE OT-
paXkaroT perpe3eHTalno )XU3HU YenssOnHcKa 1 de-
ngbunues B 1990-e rr. B3rmsan Ha meramonuc mpen-
CTaBUTENS aMEPHKAHCKOH KyJIBTYpHl (HOpMHUpPYET
MEPCIEKTUBY «U3BHE», YTO IMO3BOJISET CAENATh 3a-
KJIFOYEHHE O TOM, KaK BHUJSAT POCCHSIH CO CTOPOHHBI,
U YTO CTAaHOBHUTCSI OCOOEHHO MPUMETHBIM B IJ1a3ax
OTIBITHOTO 3apy0eXHOTO0 Ky pHAIHUCTA.

OpeiimMbl Kak aKTUBHPYEMbIE HHTEPIPETALIMOHHBIE
CXEMBI CTPYKTYPHPYIOT TEKCTOBBI MUp HappaTHBa
Y BBIBOJAT Ha MEPBBIM 11aH Makpodpeiim KYJIb-
TYPHASA MAEHTUYHOCTD. Ero renepamus oc-
HOBaHa Ha CHCTEMe TIPeACTaBIeHIH 00 HHPACTPYK-
Type ropojia, ero TeppUTOpHaTbHO-Teor pahuIecKix
Y PECYPCHBIX 0COOEHHOCTSX, STHHUECKOM U KOH(]ec-
CHOHAJIFHOM COCTaBe, a TaK)Ke UCTOPUUYECKON POIU
ropojia B COBETCKOE BpeMsI.

OnopHBIMHU 3J€MEHTaMHU, KOHCTUTYUPYIOUIUMHU
Makpodpeiim, sBistorcs ¢pperimsl Fopon, ZKurtean
ropoaa, I'opoackue coodmecTBa. Kaxxiplii U3 HUX
umeet cyO(hpeitMbl 1 IeTamTn3npyeTcs B CIOTOBOH Ha-
CTH, 4TO BBIABIISCT OCOOCHHOCTH aBTOPCKOH «Jna-
THOCTHUKH» U Pa3bsICHEHUS BOIIPOCOB FOPOACKOM MO-
JUTUKH CKBO3b MIPHU3MY peduiekchu o Xu3HHu B Poc-
CHH B LIEJIOM.

Hcnonpzyemble TpHEMBI aBTOPCKOTO MHPOMOJIE-
JIMpOBaHUsl (POPMHUPYIOT CIOKHBIH MEXaHH3M, IO-
3BOJISIOMINNA TPAHCIUPOBATH CYXXJCHUSA U OICHKH.
B TexcToBOM Mupe HappaTHBa Ha PEryJspHON oc-
HOBE 3aCBH/IETEIHCTBOBAHA aKTyaJdU3alMs MPSIMO-
ro 3HaYeHUs KJIFOUEBBIX CIIOB M MeTa(OpHIECKOTo
3HAYCHUS CIUHUI], COOTHOCHUMBIX C OOIINM JICHOTA-
ToM. O1leHOYHas! KBAJIN(UKAIUS SBICHUI TOPOICKON
KHU3HU TPENMYIIECTBEHHO OCYIIECTBISAETCS 3a CUET
IKCIIPECCHBHOMN M SMOIIMOHATHHO-OIIEHOUYHOHN JIEKCH-
KU 1 B OOJIBIIIE MEpE OTPakaeT KPUTUUECKOE OCMBIC-
JIEHWE aBTOPOM POCCUHCKOM NeWCTBUTEIBHOCTH.

YCTaHOBIICHO, YTO MOABE/leHUE IMOA CYIepoau-
HATY SIBJISCTCS OCHOBHBIM IPHUEMOM MHPOMOJIEITH-
pOBaHUsI, KOTOPBIN peain3yeTcs Ojaarogapsi akTHBa-
IUH KOHIENTYalbHOU mapel Yensnbunck — Poccus,
a Tak)Xe KOHIENTYyaJbHBIX ONNO3UIUU Poccus —
3anao n Poccua — Cogemckuii Coio3. AKKyMyIs-
LHsI COOTBETCTBYIOUIUX CMBICIIOB B TEKCTOBOM MUPE
HappaTHBa BO3MOXXHA Onaromaps >KCILTHIIUTHOU
Y UMILTAITATHON OTICHKE SIBJICHUU U TOPOJICKUX COOBI-
TH, B TOM YHCJIC Yepe3 aKTyaJInu3aIHI0 YHUBEPCAIb-
HBIX CUMBOJIOB, ITPEIEACHTHBIX (DEHOMEHOB H CPaB-
HEHUE C peausiMU POAHOMN I aBTOPa CTPAHBL.

JanpHelee u3yuyeHUe MUPOMOJECIMPOBAHUS
B 3apyO0eKHOH XYPHAJIUCTUKE CIIOCOOHO BHECTH
BKJIA]l B Pa3BUTUE OTCUCCTBEHHBIX JUCKYPCHBHBIX
WCCIIEIOBAHUHN U MEIMAIUHIBUCTUKH C YUETOM Ka-
YEeCTBA «BHEIIHEH) MEePCIEKTUBEI, HAKIaIbIBAEMOM
Ha Mpe3eHTaluio COObITHI U sBieHud B Poccum,
1 OBITH MOJIC3HBIM JJIs pa3pabOTKH OCHOB 3aIlUTHI
0T WHPOPMAIMOHHBIX yIPO3 B MHTEpecax HaIIeH
CTpaHEIL.
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